
Darovacia zmluva č. 226/2022
uzatvorená podľa ust. § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov

Zmluvné strany :

1. Názov:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Konajúca prostredníctvom:

Mestská časť Bratislava-Staré Mesto
Vajanského nábrežie 90/3, 814 21 Bratislava 
00 603 147 
2020804170
Ing. árch. Zuzana Aufrichtová, starostka 

(ďalej len „Darca")

2. Názov:
Sídlo:
IBAN:
Konajúca prostredníctvom:

obec Hostomeľ
Ostromirska 37,082 89 Hostomel
UA93 3052 9902 6200 6400 9295 48129
Ella Koval
35809 Ukrajina, kraj Rivenska, okres Ostrozkyi, Velbivno, Sadova 2

(ďalej len „Obdarovaný" a spolu s darcom aj „Zmluvné strany") 

po vzájomnej dohode uzatvárajú túto Darovaciu zmluvu č. 226/2022(ďalej len „Zmluva") za 
nasledujúcich podmienok:

ČI. I
Úvodné ustanovenia

1. Darca získal na základe darovacej zmluvy s Taipejskou reprezentačnou kanceláriou Bratislava 
- Taipei representativ Office, Bratislava finančný dar vo výške 250.000,- USD, účelovo viazaný 
na zmiernenie následkov vojnového konfliktu na Ukrajine.

2. Časť peňažných prostriedkov je vyčlenená pre mestá na Ukrajine na nákup materiálnej pomoci 
ako sú spacie vaky, deky, prikrývky, potraviny, prípadne iné komodity podľa požiadaviek miest 
a organizácií, ktoré so žiadosťou o pomoc oslovili mestskú časť.

3. Obec Hostomeľv zastúpení pani Ellou Koval požiadala o humanitárnu pomoc obyvateľom.
4. Darca má záujem poskytnúť požadovanú pomoc Obdarovanému, zmluvné strany sa preto 

dohodli na uzavretí darovacej zmluvy za nasledovných podmienok (ďalej len „zmluva").

ČI. II
Predmet zmluvy a povinnosti zmluvných strán

1. Touto Zmluvou Darca poskytuje Obdarovanému finančný dar vo výške 3.500,- EUR (slovom 
tritisícpäťsto euro) (ďalej len „Dar") a Obdarovaný vyhlasuje, že Dar s vďakou prijíma.



2. Darca poskytuje Dar za účelom nákupu pitnej vody, základných životných potrieb a paliva 
potrebného na prevoz humanitárnej pomoci a do elektrogenerátorov.

3. Obdarovaný sa zaväzuje vynaložiť Dar v súlade s účelom podľa ods. 2 tohto článku v prospech 
obyvateľov obce Hostomeľ a to prostredníctvom dobrovoľníckeho centra „sme doma" 
sídliaceho v Dome kultúry „Štyri levy".

4. Obdarovaný je povinný na žiadosť Darcu zdokladovať použitie daru a predložiť 
administratívne podklady o použití finančných prostriedkov.

5. V prípade nedodržania podmienok podľa ods. 2 až 4 tohto článku je Darca oprávnený 
požadovať vrátenie Daru a Obdarovaný sa zaväzuje Dar vrátiť.

ČI. III
Spôsob a čas plnenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Darca odovzdá dar uvedený vč l. II ods. 1 jednorazovo 
prevodným príkazom z bežného účtu Darcu v prospech účtu Obdarovaného IBAN: UA93 3052 
9902 6200 6400 9295 48129 s uvedení variabilného symbolu: 2262022, v lehote do 5 
pracovných dní od účinnosti tejto zmluvy.

2. Dar sa zo strany Obdarovaného považuje za prijatý dňom pripísania peňažnej sumy - Daru na 
účet Obdarovaného podľa ods. 1 tohto článku.

ČI. IV
Doručovanie

1. Písomnosti sa doručujú na adresy Zmluvných strán uvedené na prvej strane tejto zmluvy. Zmenu 
adresy je Zmluvná strana, ktorej sa zmena týka, povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej 
Zmluvnej strane.

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony 
v súvislosti so Zmluvou a jej plnením (ďalej len „písomnosť"), musia byť urobené v písomnej 
forme a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy a/alebo na inú 
adresu, ktorú oznámi táto Zmluvná strana. Písomnosť sa považuje za doručenú za 
nasledovných podmienok:

a) v prípade osobného doručovania dňom odovzdania písomnosti osobe oprávnenej prijímať 
písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii 
doručovanej písomnosti, alebo dňom odmietnutia prevzatia písomnosti takou osobou,

b) v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku oprávneného na poskytovanie 
poštových služieb podľa zákona č. 324/2011 Z. z. o poštových službách v znení neskorších 
predpisov dňom doručenia na adresu zmluvnej strany a v prípade zásielky do vlastných rúk 
dňom odovzdania písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu 
a podpisom takej osoby na doručenke.

3. Za deň doručenia písomnosti doručovanej prostredníctvom poštového podniku sa pokladá aj 
(i) deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, 
(ii) deň vrátenia zásielky odosielateľovi aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel.

ČI. V
Záverečné ustanovenia

1. Pokiaľ v Zmluve nie je dohodnuté inak, zmluvný vzťah a práva a povinnosti vyplývajúce zo 
Zmluvy sa spravujú príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

2. Meniť alebo dopĺňať text zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú platné 
po podpísaní oboma Zmluvnými stranami.



3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády 
SR. Darca bude Obdarovaného informovať o zverejnení zmluvy bez zbytočného odkladu.

4. Táto Zmluva je vypracovaná v troch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých jeden si 
ponechá Obdarovaný a dve Darca.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Zmluve považujú Zmluvné strany za určité a zrozumiteľné, nie sú urobené 
v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna 
okolnosť spôsobujúca neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy a na znak svojho súhlasu 
s jej obsahom Zmluvu podpisujú.

V Bratislave..................................................  V .................................................................

Darca : Obdarovaný:

Ella Koval


